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INTRODUCTION

I was previously a student in Bulgaria. I was fortunate enough to be the first Erasmus student in the “Faculty of Mechanical and Manufacturing Engineering”, University of Rousse "Angel Kanchev“. The success of my experience in Bulgaria led me to participate now as a assistant teacher in a new project and adventure. I could choose the country in Europe that I wanted, and no doubt that Lithuania was the country most attracted me at that time. Without a doubt my decision was the right thing! I am very happy in Druskininkai and I already feel a little Lithuanian. Lithuania is a country with great culture, nature, and where people are very friendly and pleasant. 
2009

1st TIME IN LITHUANIA (July 30 – August 31): ERASMUS INTENSIVE LANGUAGE COURSE (EILC). LEVEL A1-A2.  LCC INTERNATIONAL UNIVERSITY. KLAIPEDA (from August 2 till August 22). 

I was officially accepted to the Erasmus Intensive Language Courses (EILC) 2009 at LCC International University in Klaipeda, Lithuania. The course took place from August 2 till August 22. The first meeting point was on August 2, at 7 pm Neumann Hall (dormitory) lounge Address: Kretingos 36, Klaipėda. I was fortunate, because last summer was a season full of events in Klaipeda:  Tall Ships races event took place from July 31 till August 3. On the 1st of August we also celebrated Klaipeda’s birthday. Intensive Lithuanian Language and Culture course was a great opportunity for me to learn basic Lithuanian language skills, travel around the country, experience traditional food and celebrations, as well as to get to know life in modern Lithuania. They helped me to develop Lithuanian language speaking, reading, writing, and listening skills. They introduced me to traditions, customs, and norms of behavior and inform me about the Lithuanian historical, cultural, and political context. I spent three fun weeks studying Lithuanian in multicultural community, getting to know Lithuanian culture and its people and learning to live in modern Lithuania. The program offered me classes 4 hours a day, exciting cultural program and enriching weekend field trips. I had assignments, I had to complete the daily written exercises, the Weekly Written Tests, and I had to pass the 2 tests, each one hour in duration and a Final Test (Written) and Final Test (Oral). For completing the course requirements I received 6 ECTS credits. At the end of the course I received a Certificate of Completion of the course and the official grade transcript from LCC International University to transfer ECTS credits and the grade to my home institution. The cultural component of the course included lectures, movies, guided visits and day trips and a overview of Lithuania’s history and cultural heritage. We had a Klaipėda city tour, visit Klaipėda Castle Museum, Maritime Museum and Dolphinarium, Palanga city and its famous Amber Museum. We also had two day trips: the first was to Curonian Spit and Nida and the second to Šiauliai, Hill of Crosses, and Ethnographic Museum Kleboniškės. We got a overview of current political and economic events (we met Klaipėda city mayor and other city officials). We had a lecture about main Lithuanian traditions, regions, dialects, folklore, music instruments and behavior and lifestyle (a visit to Klaipėda Ethnocultural center). We celebrated a special event called the “Evening of Tradition” featured traditional music, dance, and food. I also had the possibility to share about cultural heritage and discover commonalities among different European cultures. We had a beautiful closing ceremony and closing party was held in the beach.

INFORMATION DAY FOR COMENIUS ASSISTANTS TEACHERS IN THE EUROPEAN PARLIAMENT OFFICE IN MADRID (september, 7).

We had on 7 September an information day for Comenius assistants teachers in the European Parliament Office in Madrid (Paseo de la Castellana 46), organized by the Autonomous Agency for European Educational Programmes (OAPEE). This meeting was very important. They taught us many interesting things for our future assistantship. I met there many future Spanish Comenius assistants, who as me, would go to different countries of Europe. I could learn there that I was the only Comenius assistant for Lithuania and Baltic Countries. I also personally met there Carmen Cachero and Elena Sanchez, responsible for the Comenius program in Spain.

2nd TIME IN LITHUANIA (from october, 23 to november, 3): INDUCTION MEETING (october 28). FIRST MEETING AND CONTACT IN DRUSKININKAI (november, 1-2)

In October I had to do a preparatory course in Vilnius, called „induction meeting“. On October 28 we had the “Induction meeting for incoming Students and Comenius assistants”. Place: Hotel Congress, Vilniaus str. 2/15, Vilnius, Lithuania. I came from Spain to attend this meeting. We meet there all Comenius assistants teachers. It was very interesting and very well organized, and there I personally met the other few Comenius assistants teachers from Europe who this year are in Lithuania. They also taught us some important things for our future assistantships. We had lectures and workshops, and we went to see the Ballet "Swan Lake" of Tchaikovsky at Lithuanian national opera and ballet theater. During that time, I also visit the open-air museum in Rumšiškės; the Pažaislis monastery, the largest monastery complex in Lithuania, and the most magnificent example of Italian baroque architecture in the country, situated in the Petrašiūnai elderate of Kaunas; the Užutrakis Palace and the Trakai Island Castle, one of the main centers of the Grand Duchy of Lithuania and the castle held great strategic importance; some of the most prominent features in Kaunas and Vilnius… It was particularly emotional for me to visit the St. Francis Xavier Church and Jesuits Monastery in Kaunas, as Saint Francis Xavier was a pioneering missionary in the sixteenth century born in Spain. Taking advantage of my trip to Vilnius, On Thursday 29 October at 5 pm, I attended a seminar at LCAS, the Lithuanian Academy of Sciences, invited by Arūnas Streikus. The main reader was prof. Guido Michelini from Parma university, who is one of our foreign members and is investigating Lithuanian language. The topic of his presentation is " The Condillac's philosophy of language: from Paris to Vilnius". Taking advantage of my attendance at the Induction Meeting in Vilnius, I wanted to know the school Druskininkų "Atgimimo" vidurinė mokykla and my tutor in Druskininkai. On first november come to Druskininkai and I was received by my tutor Loreta Šilanskienė. That was our first meeting in real. During those days I knew the school. The director of the School (Mokyklos direktorė) Danutė Časienė and teacher Gitana Stukienė also accompanied me during the visit. They explained the work in the school and showed me the city. My tutor Loreta Šilanskienė and me were able to prepare during the visit details of my future work. 
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1st TIME IN GALICIA (from february 19 to february 26) -Province of Pontevedra and Northern Portugal- (February 22th-26th).    

Taking advantage of the school Druskininkų "Atgimimo" vidurinė mokykla has a project with Spain, I invite my tutor Loreta Šilanskienė and the Mokyklos direktorė Danutė Časienė to visit me in Galicia. We wanted to connect both Comenius projects. Coincidentally they both were in Galicia (Spain). My tutor and the director stayed at my house for several days, and I organize several official visits to government and educational institutions (Poio Monastery Library, Poio City Council, UNED University, School of Tourism and Hospitality “Carlos Oroza”, Stonemasons School, Heraldry Academy…). Some of these institutions are now connected with any of the projects at school. We also organize several trips, one to Portugal. This visit was in different media and local press and newspapers.
3th TIME IN LITHUANIA (from february, 26 to ): COMENIUS ASSISTANTSHIP.

Before the trip. Preparations. Contact with institutions: I was little by little collecting different types of materials: about the "Santiago Way", on the hot springs, Corrubedo dunes, Europe history, culture and nature, etc... to use after in Druskininkai. I took some interesting photographs for these activities. I also am subscribed to many Spanish and European magazines that was interesting for our school: "Research*eu", "Science in School", etc... I tryed to get too some european materials like the posters "Europe on the move", "Countries in Europe", and the Europa Diary (practical agenda for students to record their homework and appointments). The diary comes with a teacher’s guide with suggestions for classroom or homework activities based on the contents of the diary. I also got free for Druskininku mokykla some educational materials, available from ESA (European Space Agency) Human Spaceflight. I have a collection of flags of the world. I brought some to decorate the class the Europe Day. There is too a interesting european programme named "Twinning towns for unity". I also suggested to participate in this programme. Before I begin my assistantship, I got in touch with more than 20 centers and educational institutions, formal and cultural (local institutions, provincial, regional, national and international), to request your help with my assistant in interesting projects and ideas. Most of them gave me their collaboration. Some of them were: Dr. Marlene Rau, Editor: Science in School, European Molecular Biology Laboratory; Lena Raditsch, EIROforum, Head of Communications & Public Relations. European Molecular Biology Laboratory – EMBL; Arūnas Streikus, Lithuanian Catholic Academy of Science; Andrea Schrader, DESY; Helena Villar Janeiro, Presidenta de la Fundación Rosalía de Castro. Manuel Hernández Gamallo, Segunda Jefatura, Embajada del Reino de España en Lituania; Mar Rodríguez Mediavilla, Canciller, Embajada de España en Lituania; Maria Jesus Lopez Cernadas, Dirección xeral de Xuventude e Voluntariado da Xunta de Galicia; Valeriano Martínez García, Secretario Xeral da Presidencia, Xunta de Galicia; Miguel de Miguel Zayas, Oficina del Parlamento Europeo en Espana; Natalija Survila, European Commission Representation in Lithuania; Enrique Velasco, Subdirector de la Escola de Canteiros, Diputacion Provincial de Pontevedra; Carlos Acuna Rubio, Presidente de la Academia de Heraldica e Xenealoxia de Galicia, Vicepresidente de la Comision de Heraldica de la Xunta de Galicia; Tina Otero Santiago, Directora del CIFP Carlos Oroza; Jeronimo Lopez Lopez, Director de la Biblioteca del Monasterio de Poyo; Silvia Diaz, Concelleira de Cultura del Concello de Poio; ‏Mª Teresa Torres de la Peña, Responsable de Documentación, Foro de la Industria Nuclear; Pilar Sánchez, Directora de Formación y Apoyo a la Industria, Foro de la Industria Nuclear; Beatriz Rodríguez López, Directora del C.A. de la UNED de Pontevedra; Maria Jose Manzanares Penela, Extension Universitaria, UNED, etc… 
Assistantship work:

Teaching: I did actvidades as the English assistant teacher of Loreta Šilanskienė (anglų kalba ekspertė). I helped my moderator during English lessons 10 hours per week. He took part in role-plays, conversations, checked students` tests. I worked with students of classes: 6a, 9a, 9d, 11 and 12. These classes were very productive, and I learned a lot from Loreta and students. During English lessons students started to communicate more, as they could not say anything in my mother tongue they had to use just English. Substitutions: I voluntarily make in several times the following substitutions of teachers: Gitana Stukienė (anglų kalba vyr. Mokytoja) – students: 7e, 7d, 7c, 8b; Gražina Valentukevičiūtė (metodininkė anglų kalba). Students: 6a. Vists and explanations: Class by class I was explaining why I was in Druskininkai, featuring Spain and Galicia, explaining issues and organizing activities on the European Union. This was very useful for the celebration of Day of Europe, because the students were ready, songs in Spanish and answered questions of students. Teachers: Mokyklos direktorė Danutė Časienė; Audronė Dreinienė and Gitana Stukienė. Students: 5b (Danute), 7e, 7d, 7c, 8b (Gitana) and 9, 11 (Audrone). Spanish lessons: I teach Spanish to more than 40 students, divided in three groups: junior (A group), senior (B group) and teachers (C group). During the lessons I developed a program created by me. I performed a test to students at the end of the course. About 30 students passed the exam and received a diploma in solemn closing event of the course and to certify their knowledge of basic Spanish. Besides this, we organize various cultural activities, excursions, retreats and parties. In addition to my classes as an assistant English and Science classes, I gave some spanish classes and created three research groups with my best students, in collaboration with leading Spanish and international scientific institutions. They already have congratulated us on several occasions for our work in Lithuania. I'm doing with my best students a dictionary Spanish-Lithuanian Nuclear Energy in collaboration with the Spanish Nuclear Industry Forum. I also am doing a study on the wooden crosses in Lithuania, as in Galicia are very important stone crosses. On the other hand, we are conducting a study on the heraldry of Lithuania. All these papers will be published in Spain. I also developeped an original program that I prepared last year, with topics such as European Union, and all connections between Spain and Lithuania which I have found. I helped to develop Comenius multilateral project with Spain and Poland ““DO now together for a BEttEr  futUre ! - Young Reporters in Europe”. When they were on exchanges with Spain I helped lithuanian teachers and students to adapt to Spanish way of life, explained some differences between Spanish and Lithuanian habits and culture, introduced Spanish educational system, and to get acquainted with the culture of his country for exchange students and teachers. I talked about my country during the lessons and extra-curricular activities. They listened to Spanish music, watched films about Galicia, I organized Spanish parties where I introduced Spanish food. I introduced Galicia on local TV and in local newspaper. As almost nobody speaks Spanish in Druskininkai, local people asked me to translate Spanish dance descriptions from CD covers, medical documents from Spain… I was invited to take part in local festivals and historic celebrations. I visited partisans places in the forests, went on excursion with former school teachers who are now pensioners, took part in annual celebration of Druskininkai town.

Original activities prepared for the assistantship: During the previous time before my assistantship, I prepared a series of original materials to use with my future students. These materials were served to students to improve their understanding of Europe. Activities: I was able to develop almost all these activities. Lithuania and Spain apparently have nothing in common, but many things unite us. Activities and materials wich I prepared for students: 

Europe: I prepared some materials entitled: “What is Europe? Introduction to the European Union”. With them, the students could learn more about Europe and the European Union. I prepare maps, questions, videos, etc ... This was very important for the Europe Day celebration.

Bona Sforza de Aragon: Short biography. "Significant people that connect Spain and Bona; Bona's family. "Subdivisions of the Kingdoms of Aragon, Naples and Poland and the Grand Duchy of Lithuania. In class, on the table, this quarter: Bona-family tree. Pics.  Questionnaire. Besides the University of Vilnius, in the sixteenth century Spain and Lithuania were more united than ever in the person of the Princess and Grand Duchess of Lithuania Bona Sforza of Aragon. The element that unites us is more, because his mother and maternal family were Spaniards. But Bona was not the only princess Spanish and Lithuanian. In the eighteenth century Maria Amalia of Saxony (daughter of Grand Duke of Lithuania) was the wife of Charles III of Spain. Other people that unite us during this century was Juan Dantisco, famous humanist of Gdansk (Danzig), who would become ambassador at the Spanish court. During the reign of Bona Sforza of Dragon for sure was Lithuanian pilgrims to Santiago de Compostela in Galicia (Spain): Jakub Sobieski (1590-1646), card. Jerzy Radziwll (1556-1600), ob. Vilnius (1581-1583), pilgrim to Santiago de Compostela on foot from Lithuania (1595). I liked a lot to discover elements that unite us with the help of my  students and teachers. Another element that too unites us is Pedro Ruiz Moros, a member of the Supreme Court of Lithuania in the sixteenth century. He was also canon Medininkai (1556), head of the preparatory committee Il Statute of Lithuania, judge Vilnius (at least since 1561), canon of Vilnius and archpriest of the church of San Juan (1566), legal adviser to the king in the rebellion of Gdaƒsk (1568-70), involved in the Congress of Lublin, where institutionalized the union of Poland and Lithuania (1569), is collector Lithuanian law. His major work Decisions rebus is sacred in auditorium Lithuanian ex Appellation iudicatis (Cracow, 1562), divided into five parts: a) "I Lituanica decisions." Titulus: "From eius qui sibi mortem will conscivit '; b) "Lituanica II decisions." Titulus: "De usitata Cabellionum Clause, quae corpore testator aegro scribi mind sanaque solet 'c)' decisions Lituanica III. Titulus: "De attempt inconáis et delictis "d)" decisions Lituanica IV. Titulus: "From excusationibus Legitimist eorum qui in ius vocatio non veniunt 'e)' V Lituanica decisions."Titulus: "De foenore sive usuris". For example, when I was at the University in Klaipeda, I found in a book in the University Library the coat of a village in Lithuania with a pilgrim to Santiago de Compostela. The name of the town with the shield similar Santiago is: Gruzdziai... He is San Roque and he is with pilgrims elements. I have seen it in the book: LIETUVOS HERALDIKA II, Baltos lankos, Lietuvos heraldikos komisija. Prie republikos prezidento, Parengé Edmundas, Rimsa 2004. In a book written by Miguel de Cervantes also appears the name of Lithuania.

“The Curonian Spit” VS “The of Corrubedo Dunes Natural Park”: I made a comparison between the dunes in Europe. Specifically, I teach students about the dunes in Galicia and one in Lithuania. The Curonian Spit is a 98 km long, thin, curved sand-dune spit That Separates the Curonian Lagoon from the Baltic Sea coast Located in Kaliningrad Oblast, Russian and southeastern Lithuania. The of Corrubedo Dunes Natural Park (Galician: Dune Corrubedo e Lagoas Vixán Carregal e) is a 4 square miles (10 km2) Natural park with large sand dunes. It is one of six natural parks in Galicia, Spain. It is Situated at the very end of the Barbanza Peninsula in the province of A Coruña.

"Stelmužė Oak" (Lithuania) VS "Santa Margarita Oak" (Galicia, Spain): I have read before I came to Lithuania that the ancient trees in Lithuania are very venerable and traditional. Where I live (in Pontevedra) is the oldest tree in Galicia: "El Carballo de Santa Margarita": according to tradition, has more than 1000 years. This is a very nice and very old oak. This tree is now very ill. When foreign people visit me, I always show this tree. I prepared a topic for my students abaut the nature and types of trees in Lithuania and Galicia. In Galicia there are many forests. The most typical trees are oak, chestnut and pine. We also celebrate in November the "magosto". It is a traditional festival in Galicia to eat roasted chestnuts. I have read too that in Lithuania the indigenous trees are also pine and oak. Birch is not typical in Galicia. I have read also about "Stelmužė Oak" (Lithuanian: Stelmužės ąžuolas) which oak tree is growing in the former Stelmužė Manor park. I read that it is believed to be at least 1,500 years old, possibly, as many as 2,000 years old; this makes it the oldest oak in Lithuania and one of the oldest in Europe. So students could learn the names of trees in English and Spanish, learn nature, and learn about nature in Europe at the same time.

"Darius and Girėnas" (Lithuania) VS "Ramon Franco" and "Joaquin Loriga" (Galicia, Spain): I also discussed with students abaut the pilots of the nineteenth century: Darius and Girėnas, Lithuanian pilots, who made a significant flight in the history of world aviation. I know that on 1933, they flew across the Atlantic Ocean. We have some pilots from Galicia with similar adventures: Joaquín Loriga, who cross the distance between Madrid-Manila (Filipinas) and Ramón Franco: pilot from Galicia who in 1926 became a national hero when he piloted the Plus Ultra hydroplane on a Trans-Atlantic flight. In 1929 he attempted another trans-Atlantic flight, this time crashing the airplane to the sea.

European languages: We also take one day to talk about the different kinds of languages that exist in Europe. As we know, European languages mostly fall within three Indo-European language groups: the Romance languages, derived from the Latin language of the Roman Empire; the Germanic languages, whose ancestor language came from southern Scandinavia; and the Slavic languages. And we had to explain, of course, abaut other Indo-European languages and non-Indo-European languages and learn some easy words in this languages. I think it was great for students learn the classification of different types of languages that exist in Europe and draw a map by its origin. I prepared white maps of Europe for different activities.

European Universities: It was interesting to teach students the song "De Brevitate Vitae", more commonly known as the Gaudeamus. As we know, it is a popular academic commercium song in many European countries, mainly sung or performed at university graduation ceremonies and I think that now this song is also an element of unity in Europe. We also drew with students a map of Europe's first universities.

Rosalia de Castro: We have done the translation into Lithuanian language some poetry in Galician language. Galician and Portuguese were, in medieval times, a single language which linguists call Galician-Portuguese, Medieval Galician, or Old Portuguese, spoken in the territories initially ruled by the medieval Kingdom of Galicia. The Galician language is very old and very beautiful, which is only spoken in this small region of Spain. It was the first time that this beautiful poem was translated into Lithuanian and surely would have much impact. There is a very beautiful poetry of the galician romanticist writer and poet Rosalia de Castro (1837-1885), who spoke on the water, rivers and springs, and marked by "saudade", an almost ineffable combination of nostalgia, longing and melancholy. I translated this short poem of Galician into English, explaining its meaning, and together with students translated into Lithuanian. I talked with "Rosalia de Castro Foundation" about this beautiful activity. 

Heritage Sites in Europe (Spain is the second country in the world after Italy): I also prepared materials about the World). Białowieża Primaeval Forest, UNESCO. The UNESCO Man and Biosphere Reserve Programme (MAB) was established in 1977 to promote an interdisciplinary approach to research, training and communications in ecosystem conservation and rational use of natural resources. I know that near Druskininkai is a reserve Białowieża Primaeval Forest, known as Belavezhskaya Pushcha, one of the last and largest remaining parts of the immense primeval forest which once spread across the European Plain. In Galicia we have also a biosphere reserve.

Way of St James: I also prepared a project on the “Way of St James”, the pilgrimage to Santiago de Compostela in Galicia in northwestern Spain. The route was declared the first "European Cultural Route" by the Council of Europe in October 1987; it was also named one of UNESCO's World Heritage Sites. I think it was an opportunity for students to know something about the "Camino de Santiago", because I'm from Galicia. Perhaps in future we could prepare a trip to Galicia with students.
I also prepared a project in english to explain to the students who were John Amos Comenius (1592-1670) and Desiderius Erasmus of Rotterdam (1466-1536), which give their name to the best-known European educational programs. Comenius is often considered the father of modern education, and it is important that students are aware of these programs since they were children. 

Spaniards at Vilnius University: The Spanish Jesuits also sugested in 1555 the foundation of Vilnius University. Also early this university rectors were Spanish: Garcia Alabiano, Miguel Ortiz, Benedict Soxo...  etc...

Easter in Spain, etc..

Working Groups: Working groups and research:-Working Group 1: Basic Dictionary Spanish-Lithuanian nuclear power. -Working Group 2: Wood Crosses in Lithuania. Inventory of crosses in apskritis Alytaus. Comparison with the Galicia crosses.   Working Group 3: Heraldry of Lithuania. The aim was to create a working group composed of gifted and enthusiastic students. Interdisciplinary collaboration of students and young researchers working on new research activities. Informal work for a few hours per week.

Working Group 1: In the coming days we will finish a dictionary Lithuanian-English-Spanish of Nuclear Energy. During these months, several students have worked voluntarily in this work. These students are excellent and have learned a lot during this time. They have also collaborated in the organization of the day in Europe, and attended Spanish classes. The Students who participated in the Physics lessons are: Laurynas Tamulevičius, Tomas Pakala, Artūras Nikogosian. We tryied to organize a visit to Ignalina, to see the Nuclear Power Plant outside (closed on 31 December 2009). Working Group 2: We produced a research work on the Heraldry of Lithuania, which will be published in an important Spanish magazine. The teacher Rūta Mickevičiene participate in this project, in collaboration with the Galician Academy of Heraldry. Informal work for a few hours per week. Any topics: about family Jogaila -cathedral Vilnius – capel St. Casimiro, family Pacas y Pociejus,  members of  escudo  Gozdova at the churches St.Terese, St .Petro ir Povilo (Vilnius). Family Tiškevičius, members of  Leliva at the Užutrakio dvaras and Palangos Gintaro museum, Krispin-Kirchenstein at the castle castle Raudonės, the family Gruževskis members of Liubičius at the Kelmės dvaras, Famiy Valavičius, Bogoria at the church St.Petro ir Povilo (Šiauliai), etc…
Working Group 3: Wooden crosses in Lithuania: Teachers: Audrona Dreniene; Students: Loreta J. (11). We produced a research work on the typical Cruceiros (Calvary sculptures), a type of monumental public crucifix most commonly found in Galicia (Spain), Brittany (France) and Lithuania, which will be published in an important Spanish magazine. We wanted to make a comparison between the stone crosses in Galicia and the wodden crosses in Lithuania. We were looking for students with knowledge of history, English or photography, and interested in culture, who wished to participate in this project, in collaboration with the Provincial Council of Pontevedra. We created a tabs that include the following data: Author: Date:  Location: Photographs:  Bibliography :
Cultural Week and Day of Europe (from 3 to 9 May). We distributed the 27 countries in every classroom courses. The students painted their flag and learn to say "hello" in the language of the country, and looking for information about them. In the courtyard stood a large European flag and anthem was paced parading all students per course waving their flags. (Europe Day). They read the key points of the "Schuman Declaration" (9 May 1950) (Europe Day). Students interpreted the European anthem with flute and percussion. (Music students). (Europe Day). Construction of maps. Studio and location of different countries. Monuments, folklore and customs of Europe. Exposure of the european power point prepared by the students. Murals from different European countries that were distributed and each different information type and explains the country  (Status, flag, residents, cities and monuments ... etc). European music and dances. Spanish and 6a, 7d and 7e students interpreted the following Spanish song: "Que Viva Espana". (Europe Day). Painting contest on Europe. Awards of competitions. (Europe Day). We screened videos and DVDs on Europe. (Europe Day). Contests. We are also prepared (with my students that I'm doing the dictionary) a presentation on the European scientific centers and institutions: ESRF, ESA, CERN, ESO, EMBL, EAAE, etc... and major research projects that are in Europe: ITER and LHC...
Extension of the Comenius Assistantship (May 18 – May 30): After the success of my assistantship, I was very grateful. Working at this school has given me the opportunity to gain a better understanding of the European dimension to teaching and learning, to enhance my knowledge of foreign languages (English and Lithuanian), other European Country and Lithuanian education system, and to improve my teaching skills. I can say that has been one of the best experiences in my life. I think my presence at Druskininkų "Atgimimo" vidurinė mokykla has also been positive for student learning. That is why I was volunteer to complete the program until the end of May (May 30). I continued my Comenius assistantship two weeks more, because we needed a little more time to finish the work started (Dictionary of Science, Heraldry work and work on the Lithuanian crosses) and end the program of Spanish and English lessons. I'm very happy with the work done and the treatment received by the school. Students and teachers are excellent and my stay as an assistant teacher at Druskininkų "Atgimimo" vidurinė mokykla has taught me a lot.
Official School Trips and Excursions with teachers and students:

1. Lietuvos nacionalinis operos ir baleto teatras (Vilnius, March, 5, 2010). “Skrajojantis Olandas”.
2. Svendubre on bike (April 5): Teacher Audronė Dreinienė.
3. Гродно, Gymnasium (Gimnazija) No 1, Grodno (Gardinas), Belarus (April, 16): Visa number: BLR 003979703. Tarptautinis projektas “Mus jungia Nemunas” su  gimnazija Nr.1 iš Gardino, Baltarusijos. (2009-2010 m. koordinatorė L.Šilanskienė). We were 23 students and 17 teachers, from various departments, some of them were: Mokyklos direktorė Danutė Časienė; Direktorės pavaduotojos ugdymui: Virginija Žėkaitė (1-5 klasės); Loreta Šilanskienė, anglų kalba ekspertė; Janina Jonušauskaitė (anglų kalba mokytoja); Rita Mikalčienė (muzika, choreografija mokytoja), etc…  We knew the chemistry and computer classrooms, library, attended a festival where they sang songs in Russian and Lithuanian, a football game between the two schools, etc ... We ate together in the school lunchroom. The food was served by students.
4. Antanas Cesnulis Sculpture Park (April, 30): Druskininkų sav. Naujasodės km. Dalykas: Anglų kalba. Teachers: Loreta Šilanskienė, Audronė Dreinienė, Gitana Stukienė and Carlos Viscasillas. We made a interesting overlooking the park (teachers of English department). We had a picnic in the park. The owner personally showed us the park. The sculptor Antanas Cesnulis is the father of one of our students. He was very friendly and showed us the sculptures: “ The life of a Man and a Tree”, “The most important moment in life”, “Egle – the queen of grass-snakes” “The Colossus”, “Spring”, etc…

5. Partisans Commemoration (Sunday, May 16): Rita Mikalčienė (muzika, choreografija mokytoja), Rūta Mickevičiene pradiniu klasiu mokytoja, Carlos Viscasillas. Students: The third Sunday in May is commemorated as Partisan's Day. In Druskininkai was a night celebration in the forest, near the lake (Mergelių akys). About us we were representing our school. We sing songs with Rita. I know now that the Lithuanian partisans were partisans waged guerrilla warfare against the Soviet rule During the Soviet invasion and occupancy of Lithuania during and after the World War II. I know that similar anti-Soviet resistance groups, also known as Forest Brothers, fought against Soviet rule in Estonia, Latvia, Poland, Romania and Galicia. Gintautas Kazlauskas.
6. Bunkers of the partisans (May, 19): Teachers: Danguolė Makselienė (kūno kultūra, gamta ir žmogus mokytoja), Kęstutis Vilkaitis (Istorija, ekonomika mokytojas) and Carlos Viscasillas. Students: 5a. I Learned that the Lithuanian partisans often used cellars, tunnels or more complex underground bunkers Such as the one here depicts. 

7. Chocolate Manufacture "AJ Chocolate" and Europos Parkas (june, 2): Teachers: Janina Jonušauskaitė (anglų kalba mokytoja); Valė Šmitienė (choreografija mokytoja); Carlos Viscasillas. Students: 6a, 5d. We visited Chocolate Manufacture "AJ Chocolate" in Trakai ("Chocolate capital", Vytauto street 4). "AJ Chocolate" is a company Engaged in production of hand-made chocolate According to the best oldest Belgium traditions. Most of chocolate recipes are created by masters of the Manufacturer or by the owner Algimantas Jablonska. His shop is located in the famous nearby Trakai Trakai Castle. Every morning fresh chocolate products are here to being transported from different shops in Vilnius, Kaunas and Klaipeda. We were able to produce chocolate products with our own hands. It was fun and educational for students. Later we went to Europos Parkas. Europos Parkas was founded in 1991 by Lithuanian sculptor Gintaras Karosas. The exhibition spans an area of 55 hectares and is visited by over 60,000 people annually. The goal of the museum is to give an artistic significance to the geographic centre (as determined by the French National Geographic Institute in 1989) of the European continent and to present the best of Lithuanian and international modern art achievements.

8. Saules Takas (May, 27): Teachers: Audronė Dreinienė; Carlos Viscasillas. Students: Spanish junior students. On the back way, we stopped at the Forest Museum (Miško Namai Girios Aidas). 

9. Saules Takas (May, 31): Teachers: Carlos Viscasillas. Students: Spanish senior students.
10. Grutas Parkas ( May 20, _, June 8). I visited 3 times the Park, accompained by the School Director Danute Casiene, and the owner Viliumas Malinauskas (his grandson was my student).
11. Telšiai (the capital of Samogitia)-(june, 12, 2010). Music festival partisans.
12. Salt sculptures.

(…)
65 School Aniversary (April, 10, 2010): Attendes: Lithuania Parliament president Janina Degutienė,  Ambasador Japan, member of parliament of Lithuania Justinas Karosas, Director of gymnasia Nr.1 Grodno, etc... 
Closing event (june, 11). Diploms.
Visits and excursions: I visited the Pažaislis monastery, form the largest monastery complex in Lithuania, and the most magnificent example of Italian baroque architecture in the country., situated in the Petrašiūnai elderate of Kaunas; the Užutrakis Palace and the Trakai Island Castle, one of the main centers of the Grand Duchy of Lithuania and the castle held great strategic importance; some of the most prominent features in Kaunas and Vilnius… It was particularly emotional for me to visit the St. Francis Xavier Church and Jesuits Monastery in Kaunas, as Saint Francis Xavier was a pioneering missionary in the sixteenth century born in Spain. During the last mounths I have visited Tytuvėnai, known for its wonderful Bernardine monastery, Kurtivenai, Ariogala, Raseiniai, Siluva, Kelme (with the school director Danute Casiene), etc … Marijampoli (June, 6, 2010); Merkines, Liskava, Veiseijai, Svendubre, Metelys, Sirijiai. Excursion canoeing on the river Merkys (June, 5 2010), with primary school teachers ( ). lakes Dusia.
Events: Embassy of Spain (may, 9); Final Basketball; Final Dances Contest (march, 13), Druskininkai City Town Party Festival (27-29 May), (…)
Food: I have already tried the following national food: Potato zeppelins (cepelinai), Baked potato pudding (kugelis), Groat sausage (vedarai), Bilberry dumplings (saltanosiai), Svilpikai, Saltibarsciai (cold soup), Smoked eel is a famous Baltic delicacy, … Dumplings with meet (koldūnai), black bread, soup- agurkinė, balandėliai , karbonadas, grikų košė, kepta duona, skilandis, bulviniai blynai su silke. 

Lakes: As a professional swimmer in Spain, I proposed myself to swim across all major lakes in the region of Druskininkai. For now, I have swum in the following lakes:
1.- Vijunelio (several times); 2.- Grutas (several times); 3.- Latezeris (4.30.2010); 4.- Juodasis Bilsas (5. 2. 2010); 5.- Seirijis (5. 29. 2010); 6.- Liskiavis (5. 30. 2010); 7.- Ešerinis (6. 6. 2010). 

Rivers: 1. Nemunas (Druskininkai); 2. Nemunas (Svendubre); 3. Merkys. 
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